
 

  

ANEXO 1 
 

MAPAS 
 

Plano de la provincia de los chachas* 

                                                 
* Louis Langlois. Utcubamba. 1939: 6. Ubicación de la provincia de los Chachapoyas en los actuales 
departamentos de La Libertad (Bolívar), San Martín y Amazonas. 



 

  

ANEXO 1 
 

MAPAS 
 

Los Chachapoya preinca: su extensión cultural* 
 

                                                 
* Peter Lerche. Chachapoyas, guía de viajeros. 1996: 39. Extensión cultural de los Chachapoyas en parte 
de los actuales departamentos de La Libertad, San Martín y Amazonas. 



 

  

ANEXO 2 
 

FICHA DE RECOLECCIÓN PÁGINA 1 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
2. NOMBRE DEL ESPACIO GEOGRÁFICO 
 
_________________________  ____________________________ 
 
 
3. UBICACIÓN  
 
__________________________________________________________________
__________________________________________________________________
__________________________________________________________________
__________________________________________________________________
__________________________________________________________________ 
 
 
 I N F O R M A C I Ó N  E T N O S E M Á N T I C A

 
 
4. CATEGORÍA GEOGRÁFICA 
 
_____________________________________________________________ 
 
5. DESCRIPCIÓN DEL ESPACIO GEOGRÁFICO 
 
__________________________________________________________________
__________________________________________________________________
__________________________________________________________________
__________________________________________________________________ 
 
6. REFERENCIA CULTURAL DEL TOPÓNIMO 
__________________________________________________________________
__________________________________________________________________
__________________________________________________________________
__________________________________________________________________
__________________________________________________________________
__________________________________________________________________ 
 
 ¿A QUÉ LENGUA CREE USTED QUE PERTENECE EL NOMBRE? 

 
a. castellano 
b. quechua 
c. otra lengua 

INFORMACIÓN FONÉTICA 

 

TOPONIMIA CHACHA 



 

  

ANEXO 2 
 

FICHA DE RECOLECCIÓN PÁGINA 2 

 
 
 
 
7. INTERPRETACIÓN Y SIGNIFICADO: 
 
_________________________________________________________________
_________________________________________________________________
_________________________________________________________________
_________________________________________________________________ 
______________________________________________________
______________________________________________________
______________________________________________________
______________________________________________________
______________________________________________________
 
 I N F O R M A C I Ó N  M O R F O S I N T Á C T I C A  

 
 
8. COMPOSICIÓN DEL TOPÓNIMO 
_________________________________________________________________
_________________________________________________________________
_________________________________________________________________
_________________________________________________________________
__________________________________________________ 
 
 I N F O R M A C I Ó N  S O C I O L I N G Ü Í S T I C A  D E L  C O L A B O R A D O R  

 
 
9. NOMBRE:___________________________________________________________ 
 
10. EDAD:__________________________ 
 
11. SEXO:  M____  F ____ 
 
12. VARIEDAD DE LENGUA QUE HABLA:___________________________________ 
 
13. LUGAR DE RESIDENCIA: _____________________________________________ 
 
14. NIVEL DE ESCOLARIDAD:  
Primaria incompleta ____ Secundaria incompleta ____ 
Primaria completa ____ Secundaria completa ____ 
 
FECHA: ______agosto de 2003 
 
Observaciones: 

____________________________________________________________ 
____________________________________________________________ 
____________________________________________________________ 
____________________________________________________________ 
 
 



 

  

ANEXO 3 
 

CATEGORÍAS GEOGRÁFICAS 
 
 
 
LOS TÉRMINOS GENÉRICOS NATURALES 
 
-hidrográficos -morfológicos -biológicos -litológicos (suelos) 
Río  (R) 
Riachuelo (Ri) 
Afluente (Af) 
Torrentera (Trr) 
Puquio  (Pq) 
Acequia  (Ac) 
Canal  (Cn) 
Lago  (Lg) 
Laguna  (Lga) 
Filtraciones (F) 
Cataratas (Ct) 
Glaciares (Gl) 
 

Valle   (V) 
Llanura 
 (Ll) 
Pampa  (Pp) 
Terraza 
 (T) 
Cerro  (Ce) 
Ladera  (La) 
Meseta (M) 
Nevado 
 (N) 
Pico  (P) 
Colina  (Col) 
Acantilado (Act) 
Cueva  (C) 
Quebrada (Qu) 
Desfiladero (Ds) 
Montículo (Mo) 
loma                   (lo) 
 

Bosques (B) 
Bosquecillos (Bs) 
Arboleda (Ar) 
Arbusto (Arb) 
Gramineas  (G) 
Praderas  (Dp) 
Lomas   (Lm) 
Malezas (Ms) 
Planta de río (Ptr) 
Planta de lagunas(Ptl) 
Cactáceas (Cac) 
Kikuyales (K) 
 
 

Muy pedregosos (Pd) 
Muy arenosas  (S) 
Muy arcillosos(Mar) 
Pantanosos (Pan) 
Salitrosos (Slt) 
 
Materiales 
Depósitos de arenas (Da) 
Depósitos de arcillas (Ar) 
Depósitos de yeso (Dy) 
Depósitos de sal (Ds) 
Hormigón (Hm) 
 

 
 
LOS TÉRMINOS GENÉRICOS ANTRÓPICOS 
 
-infraestructura vial -infraestructura 

rural 
-infraestructura 
militar, vigilancia o 
seguridad 

-Asentamientos 
humanos 

Carretera asfaltada (Caf) 
Carretera afirmada (Crf) 
Camino carrozable (Cma) 
Camino de herradura (Cmh) 
Trocha (T) 
Sendero (S) 
Abra (Ab) 
Curva de (Cu) 
Puente (Pt) 
Cruce (Cru) 
Paso (Pa) 
 

Edificios privados 
Vivienda (V) 
Hotel (Ht) 
Tienda (Td) 
Tambo (Tb) 
Almacén (Al) 
Corrales (Cre) 
Establo (Es) 
Granja (Gr) 
Pozo (Pz) 

fortín 
destacamento 
 
 

Ciudad (C) 
Pueblo (P) 
Poblado (Po) 
Comarca (Co) 
Caserío (Ca) 
Barrio o ayllu (B) 
Lugar  
arqueológico (La) 

 



 

  

ANEXO 4 
 

CLASIFICACIÓN DE LOS DEMÁS TOPÓNIMOS 
 

1. TOPÓNIMOS DE ORIGEN CASTELLANO 

 

N.º Topónimo 

20 [petáka] 

24 [estakál] 

 

2. TOPÓNIMOS DE ORIGEN QUECHUA 

 

N.º topónimo N.º topónimo 

06 [mu�áka pámpa] 42 [RumKú�ga] 

09 [píkšu �áku] 46 [èúk�as] 

18 [mu�kúrko] *[ mu�ku úrko] 52 [šípaš èapána] 

21 [kúèa pámpa] 60 [tímbux] 

22 [páchax úrco] 66 [yána maèay] 

28 [kí�a páta] 72 [mákro] 

40 [kulú�go páta] 58 [táya páta] 

27 [púma armána] 64 [púma èáka] 

 

3. TOPÓNIMOS DE ORIGEN CASTELLANO-QUECHUA 

 

N.º topónimo N.º topónimo 

08 [gá�o �áku] 33 [sánto kwirán]* 

12 [pilár wayko] 38 [kaxón páta] 

13 [béla páta] 51 [búRo kušpána] 

19 [peról kúèo]   

*según los colaboradores, [sánto kwirán] proviene de [santo kuyarán] que significa  ‘acariciarán al santo’. 
 
 



 

  

4. TOPÓNIMOS CUYA ÚLTIMA FORMA ES DE ORIGEN QUECHUA O 
CASTELLANO. 
En la mayoría de  casos, la primera parte es el nombre de un árbol local, sólo en tres de 

ellos se desconoce su significado (04, 32 y 44) 

 

TOPÓNIMOS  

N.º topónimo N.º topónimo 

04 [kaytoxí�o] 30 [Rámos pámpa] 

05 [ši�gíl lóma] 32 [pólte yáku] 

10 [tóla póso] 44 [kátox púgro] 

10 [ólèox póso] 68 [lópe tranka] 

11 [lwilípe lóma]   

16 [wikúndo loma]   

 

5. TOPÓNIMOS CUYO SIGNIFICADO SE DESCONOCE 

 

LOS TOPÓNIMOS CHACHAS 

N.º topónimo N.º topónimo N.º topónimo 

03 [káytox] 34 [ku�aní�as] 62 [wínsul] 

39 [í�ix] 50 [džóndox]  63 [lúmbux] 

45 [oknas] 53 [kweykéta] 65 [káxše] 

14 [kièúxya] 55 [ki�ún�a] 26 [bwíkil] 

17 [móstix] 59 [wámbal] 70 [gáèox] 

 

 

6. TOPÓNIMOS CONSTITUIDOS POR NOMBRES QUE SON DE PLANTAS 

 

08 [gulgúl] 

12 [síxsix] 

 



 

  

ANEXO 5 
 

TOTAL DE TOPÓNIMOS CON LAS TERMINACIONES CHACHAS* 
 
 
 

 
Cuadro 1. Total de topónimos que tiene la terminación -lap -lape     

Topónimo Ubicación Referencias sobre la categoría Fuente  

1. Ollape La Jalca (76) Sitio arqueológico ISP TRM, TC  

2. Tólape La Jalca (47) Chacras. Antes abundaba el 
árbol de la Tola 

INEI, TC 

3. Yálape Levanto T Cerro, sitio arqueológico ISP TRM 

4. Cuélape Quinjalca T Laguna de Cuélap?, anexo de 
kuelcacha 

ISP TRM 

5. Tínlape S. F. Yeso Chacras INEI 

6. Cuelape Tingo Sitio arqueológico INEI 

7. Cúlape Magdalena (69) Chacras, antes había un árbol 
llamado Conjul 

INEI, TC 

8. Tálape Colcamar Cerro ISP TRM 

9. Conilape Cohechán Sitio arqueológico INEI 

10. Ulape R. Huallabamba Mencionado en “Le ane 
amazonniche” 

Kauffmann 

 
 
 
 
 
 
                                                 
* Los datos provienen del INEI (Instituto Nacional de Estadística) y ISP Toribio Rodríguez de Mendoza 
(Chachapoyas) y TC (Trabajo de Campo). 
 



Cuadro 2. Total de topónimos que tiene la terminación -mal 

Topónimo Ubicación (distrito) 
Referencias sobre la 

categoría Fuente 

1. Malcamal Molinopampa Pico, meseta, volcán sin 
vida 

ISP TRM  

2. Posmal Molinopampa llanura ISP TRM  

3. Casmal Molinopampa poblado, quebrada 
Jijon y Caamaño 

ISP TRM   Langlois 

4. Colmal Molinopampa caserío poblado ISP TRM, INEI 
5. Pangamal, pangomal ¿? Molinopampa caserío poblado ISP TRM  
6. Tactamal Molinopampa quebrada ISP TRM  
7. Chucumar, chuc-mal Molinopampa cerro  ISP TRM  Langlois 
8. Chic-mal Molinopampa  Jijon y Caamaño Langlois 
9. Shillmal Levanto --- INEI 
10. Huacumal, huacuman Levanto cerro (pumaurco) ISP TRM  
11. Solmal Levanto cerro ISP TRM  
12. Pongomal Levanto cerro ISP TRM  
13. Osmal Levanto Cerro (sillarume) ISP TRM  
14. Cosmal Sonche cerro ISP TRM  
15. Soimal Sonche cerro ISP TRM  
16. Olmal Sonche poblado ISP TRM, INEI 
17. Dondomal Granada poblado INEI ISP TRM 
18. Sungmal, sugumal Granada poblado INEI ISP TRM 
19. Lemal Granada quebrada ISP TRM  
20. Shiracmal Granada quebrada ISP TRM  
21. Shilmal Quinjalca pampa poblado ISP TRM, INEI 
22. Shigalmal Quinjalca ---- ISP TRM  
23. Shingapmal, 
shingarmal 

Quinjalca poblado ISP TRM, INEI 

24. Cachimal Quinjalca quebrada ISP TRM  
25. Tactamal Quinjalca quebrada (yopsac) ISP TRM  
26. Casmal Quinjalca quebrada (naranjo) ISP TRM 
27. Chimal La Jalca poblado ISP TRM 
28. Laumal La Jalca poblado ISP TRM  
29. Siumal La Jalca poblado ISP TRM  
30. Cajmal La Jalca Peña colorada? ISP TRM  
31. Osmal La Jalca Pampa, peña, cerro? TC 
32. Gomal La Jalca Pampa, cerro INEI TC 
33. Yumal La Jalca Pampa, cerro INEI TC 
34. Gomal M. Castilla  caserío ISP TRM  
35. Pamal S. I. Maino Sitio arqueológico ISP TRM  
36. Gajmal, Gagmal S. I. Maino poblado ISP TRM INEI 
37. Panamal San Jerónimo --- INEI 
38. Oc-mal San Jerónimo Oc sería Chimú Langlois 
39. Bocu-mal San jerónimo  Jijon y Caamaño Langlois 
40. Charas-mal Lonya  Mendiburu Langlois 
41. Cuilla-mal Cuillamal Soloco  Jijon y Caamaño Langlois INEI 
42. Hich-mal Soloco  Jijon y Caamaño Langlois 
43. Gochacmal Soloco --- INEI 
44. Ocumal Ocu-mal Ocumal Jijon y Caamaño INEI Langlois 
45. Chuquimal Chuqui-mal Ocumal Jijon y Caamaño INEI Langlois 
46. Cuichimal Ocumal --- INEI 
47. Ranchamal Ocumal --- INEI 
48. Soscomal Socos-mal Pisuquia Sucuy hagnay (cañari) INEI Langlois 
Socos mal Pisuquia --- INEI 
49. Danjamal Pisuquia --- INEI 
50. Sosmal Pisuquia   Jijon y Caamaño Langlois 
51. Panamal Conila --- INEI 
52. Chilmal Lamud --- INEI 
53. Cuemal Lamud Jijon y Caamaño INEI Langlois 
54. Choclamal Longuita --- INEI 
55. Huitmal S. J. Lopecancha --- INEI 
56. Tactamal Ocallí --- INEI 
57. Osmal Chachapoyas Jijon y Caamaño INEI Langlois 
58. Samac-mal Chachapoyas ? Osuma sería chimú Langlois 
59. Timal Cheto --- INEI 
60. Cachamal, cashamal Cheto poblado INEI ISP TRM  
61. Cajmal Cheto poblado ISP TRM  
62. Choimal Chiquilin --- INEI 
63. Calmal Chiquilin quebrada ISP TRM  

64. Yulmal  Llanura, pampa de Yul 
‘árbol local’ Taylor 

65. Llangamal Magdalena --- TC 
66. Cocomal Olleros --- INEI 

 



 

  

Cuadro 3. Total de topónimos que tiene la terminación *-cat  
Topónimo Ubicación nota Fuente  
1. Alcate Sonche  quebrada ISP TRM 
2. Cushmicachi Sonche pozo ISP TRM 
3. Chilingote Montevideo quebrada ISP TRM 
4. Mengache Montevideo  INEI 
5. Péngote La Jalca Poblado, anexo ISP TRM, INEI, Torero 
6. Guangach La Jalca poblado ISP TRM 
7. Síngache La Jalca Río, anexo ISP TRM, INEI Taylor 
8. Cuchcat La Jalca caserio INEI 
9. Tongache La Jalca pozo TC 
10. Shúngote La Jalca  ISP TRM 
11. Cuéngote La Jalca  ISP TRM 
12. Sengache Chiliquin poblado ISP TRM, INEI 
13. Yalcochi S. I. Maino quebrada ISP TRM 
14. Sicach Tingo (cerca a Kuelap) Una garganta donde 

salto Chimal Ualqui 
Bandelier  

15. Chiling-ate 
Chilingote 

Leimebamba  Langlois INEI 

16. Chilincote S. F. Yeso  INEI 
17. Husingate Olto San Cristóbal pueblo Torero 
18. Chilangote Olto --- Taylor 
19. Jamingate Olto río Taylor 
20. Cueñongate Lamud  Hda. y q. Torero 
21. Chilingote Luya  INEI 
22. Oncate Luya Pb. Torero 
23. Cut-cate Luya Pb. Torero 
24. Tóngate Colcamar Riachuelo, río Torero, Taylor 
25. Colongate Colcamar Quebrada, riachuelo ISP TRM 
26. Huasingate Trita  INEI 
27. Cetcote Sécoche Santo Tomás  INEI 
28. Shacshacachi Santo Tomás río INEI 
29. Píchcach Santo Tomás quebrada ISP TRM 
30. úcate Santo Tomás  ISP TRM 
31. Carangote Sto. Tomás peña ISP TRM 
32. Yaulicachi Ocumal  INEI 
33. Chilingote Molinopampa  INEI 
34. Jollongate Paclas quebrada ISP TRM 
35. Jamingate Paclas río ISP TRM 
36. Secate Paclas punta ISP TRM 
37. Pichcas San F. Daguas  INEI 
38. Coloncacha Levanto quebrada Anexo 1 
39. Cangach Magdalena pozo TC 
40. Gache Conila río Taylor 
41. Cachimal Quinjalca quebrada ISP TRM 
42. Gachox Magdalena Quebrada, pozo ISP TRM, TC 
43. Cota S. I. Maino Quebrada (agua de cota) ISP TRM 



 

  

 
Cuadro 4. Total de topónimos que tiene la terminación -ran 

Topónimo Ubicación nota Fuente 

1. Doperan Luya Caserio INEI 

2. Teran Magdalena Cerro, ladera TC 

3. Lauran Magdalena Bajada TC 

4. Lloran Magdalena Chacras INEI 

5. Dopran Magdalena Chacras TC 

6. Laran Chiliquin quebrada Anexo 1 

7. Huambran Chiliquin  INEI 

8. Uchparan La Jalca Camino TC 

9. Sipañeran La Jalca Camino  TC 

10. Quimbaleran La Jalca Pueblo, ladera TC INEI 

11. Nevoran Cochabamba  INEI 

12. Lembran Santo Tomás  TC 

13. Golobran Santo Tomás  TC 

 
 

Cuadro 5. Total de topónimos que tiene la terminación -oc 

Topónimo Ubicación nota Fuente  

1. Cáitox La Jalca Pampa, cerro TC 

2. Catox pugro La Jalca  TC 

3. Llondox La Jalca Ladera,  TC 

4. Lumbux La Jalca Cerro TC 

5. Gachox Magdalena Pozo,  TC 

6. Wisox Santo Tomás Peña TC 

7. Decox Santo Tomás Peña TC 

 



 

  

ANEXO 6 
 

 

 

Óllape 

Tólape 

Cúlape 

 
Fotografías de topónimos terminados 

en -lap 
‘lugar donde abunda determinado 

recurso o fortaleza’. 



 

  

Yúmal 

ANEXO 6

Siúmal 

 

 

Osmal 

 
Fotografías de  

topónimos terminados  
en -mal ‘pampa’ 



 

  

ANEXO 6 

 

 

Síngache (río) 

Tóngache (pozo) 

 

 
Fotografías de los topónimos 
terminados en -*cat ‘agua’. 

Péngote (pozo) 



 

  

ANEXO 6 

 

 

 

Cosharán 

Laurán 

Quimbalerán 

Fotografías de los topónimos terminados en     -ran ‘bajada donde hay 
determinado recurso’. 



 

  

ANEXO 7 
 
 

ANTROPÓNIMOS QUE APARECEN EN EL EXPEDIENTE REPARTIMIENTO DE LEYMEBAMBA-
COCHABAMBA (1572-74) 

 
 
Jalca  
Cristoval Bellecloch  
Antonio Buyub 
Anton Buyo  
Francisco Çolom  
Cristóval Jalca  
Pedro Xalca   
 
Chilchos  
Antonio Omimalo  
Pedro Echan   
Alonso Aliochaz   
 
Leymebamba  
Martín Tochún  
García Leschuy  
Alonso Choc  
Luis Puilana  
Pedro Epaen  
Gómez Chisa   
Francisco Chuquichin  
Gonzalo Quipquen  
Alonso Villca  
Anton Loque  
Andrés Quen   
Francisco Epa   
Martin Tupniol   
Alonso Chuillax   
Gomez Chacha    
Gonzalo Quepquin   
Anton Pilon   
Garcia Suyzchi   
Gonzalo Chuican   
Gomez Pila   
Gomez Lachan    

Alonso Gualanga   
 
Alonso Puicachoch   
Baltasar Choc   
Luis Quiyop   
 
 
Cajamarquilla  
Cristoval Aovalla   
Pedro Mallap   
Anton Chuinicit   
Juan Nianicha   
Cristopul Chuquiguaman    
Migguel Nienichan   
Pedro Echencio Puinto   
Miguel Nilan   
Miguel Guaman Piondu 
Juan Morinilan   
Pedro Xauxui   
Gomez Villcatiza   
Alonso Cupiondu   
 
Cochabamba 
Cristoval Ananba  
Juan Epluana   
Francisco Guala   
Martin Puite   
Pedro Xauta   
Bartolomeyus Chui   
Diego Puyn   
Pedro Guala   
Gonzalo Humiluana   
  
Bambamarca  
Diego Checonichan 

 
 
Procedencia no mencionada  
Quinyopi 

Juan Xaulos 
Gómez Tomallaxa 



 

  

Alonso Lonquin 
Francisco Guaman 
Alonso Chuquimis 
Cristobal Chuillaxa 
Martin Puxanlla 
Alonso Llaxac 
Lorenco Guaman 
Tomás Guanluana 
Gaspar Upayex 
Cristóval Ysnonira 
Gómez de Chall 
Gonzalo Chuquicam 
Fransisco Ruco 
Chuquipiondu 
Çuta 
Diego Luylila 
Diego Anpuyte 
Juan Xauloch/Xaulox/Xabloch 
Hernando de Doipa 
Antonio Lucana 
Hernando Chuycuchu 
Pedro Anpuyte 
Hernando Chuquichin 
Francisco Quinquen 
Juan Quinyoq 
Gómez Quinyop 
Antonyo Belloch 
Diego Chuililla 
Gómez Pilac 
Hernando Chillcho 
Pedro Puimal 
Alonso Quinyop 
 
Hernando Chilcho 

Gonzalo Quebquin 
Alonso Vilca 
Hernando Chuquichin 
Lorenzo Guaman 
martin Puxaulla 
Francisco Piondu 
Cristoval Puyluana 
Alonso Chuymana 
Cristoval Coploana 
Luys Pubiana 
Alonso Llaxa 
Gomez Pila 
Felipe Puyn 
Hernando Condor 
Martin Chupain 
Grabiel Chuyluana 
Chuquimis Longuy 
Luysa 
Hernando Mazlucana 
Chuiquipaise 
Cueta Chuquimis 
Sagua Chuquimis 
Maico Chuquimis 
Puillaxa 
Xaiua Tomallaxa 
Francisco Chichitit 
Lorenzo Sauten 
Alonso Xillinbe 
Francisco Hiluelleque 
Anton Çalon 
Francisco Sabuchac 
Pedro Chisugul 
Juan Quino 
Antonio Cuete 

 
 



 

  

ANEXO 8 
 
  
 
 

Lop(e) 

Solpe* 

* Foto tomada por el Centro Mallqui. Este Solpe está hecho de cabello humano y fue 
encontrado en la Laguna de las Momias, data de más de 1000 años de antigüedad (Leimebamba, 
Amazonas). 

 

 



 

  

 
ANEXO 9 

 
ALGUNAS FICHAS DEL TRABAJO DE CAMPO 

 
 

1. 01 
2. . Singache [sí�gaèe] 
3. Distrito de la Jalca Grande, provincia de Chachapoyas, Dpto. de Amazonas. 
4. R, Po 
5. es un río pequeño que nace en Pahuana Chica y desemboca en el Utcubamba. 
Hay un poblado del mismo nombre que se encuentra en las alturas.  
6.  
7. Algo que se arruga 
8. singa- ‘nariz’ 
-che ‘arrugarse’ 

 
 

1. 25 
2. Osmal [osmál] 
3. Distrito de la Jalca Grande, provincia de Chachapoyas, Dpto. de Amazonas. 
4. Pp, Pe  
5. lugar donde hay chacras y al costado una peña del mismo nombre 
6.  
7. --- 
8. --- 

 
 

1. 28 
2. Quilla pata [kí�a páta] 
3. Distrito de la Jalca Grande, provincia de Chachapoyas, Dpto. de Amazonas. 
4. La 
5. lugar en forma de andenes o escalones 
6.  
7. anden de la pereza, también esxiste por estos lugares una planta que se llama 
quilla sacha. 
8. killa ‘pereza’ 
pata ‘andén’ 

 
 
 
 
 
 
 



 

  

1. 40 
2. Culungo pata [kulú�go páta] 
3. Distrito de la Jalca Grande, provincia de Chachapoyas, Dpto. de Amazonas. 
4. Cmh 
5. camino pedregoso 
6.  
7. camino del gentil, del antiguo 
8. culungo ‘momias’ 
pata ‘andén’ 

 
 

1. 41 
2. gomal [gómal] 
3. Distrito de la Jalca Grande, provincia de Chachapoyas, Dpto. de Amazonas. 
4. Pp 
5. terreno utilizado para cultivo 
6.  
7. --- 
8.  

 
 

1. 44 
2. Catox pugro [kátox púgro] 
3. Distrito de la Jalca Grande, provincia de Chachapoyas, Dpto. de Amazonas. 
4. Pe 
5. Es una peña enorme que se encuentra a la subida de ollape 
6.  
7. --- 
8. catox 
pugro ‘hueco’ 

 
 

1. 47 
2. Tólape [tólape] [tólap] 
3. Distrito de la Jalca Grande, provincia de Chachapoyas, Dpto. de Amazonas. 
4. La, Cmh 
5. Hay terrenos de cultivo y es accidentado 
6.  
7. En este lugar había bastante madera que se llamaba tola (un árbol). Es un árbol 
recto com una caña, servía para hacer armazones de casas, cercos, etc.  
8. tola ‘variedad de árbol’ 
-pe ‘---’ 

 
 
 



 

  

1. 48 
2. Uchparán [u�parán] 
3. Distrito de la Jalca Grande, provincia de Chachapoyas, Dpto. de Amazonas. 
4. La, Cmh 
5. Hay terrenos de cultivo y es accidentado 
6.  
7. --- 
8.  
uchpa ‘ceniza’ 

 
 

1. 54 
2. Péngote [péngote] 
3. Distrito de la Jalca Grande, provincia de Chachapoyas, Dpto. de Amazonas. 
4. Po 
5. Un poblado con chacras y con un pozo 
6. Cuentan que este lugar antiguamente se llamaba peinote porque una chica se fue 
a lavar al pozo y se le cayó su peine y al querer agarralo se encantó y desapareció 
del pozo. 
7. --- 
8.  

 



 

  

ANEXO 10 
 

FOTOS DEL VIAJE

En Puma Chaca ‘puente del puma’  En las ruinas de Macro  

En la plaza de la Jalca Grande 


